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На Му Цо знал, что ведет себя неуважительно, но заставить своих людей встать на колени
перед людьми западного Чу? Это невозможно!

Чу Шао Бай знал, что наследный принц восточного Цинь не сможет опуститься на колени
перед Мо Чуанем. Однако, если переводчик не опустится на колени и об этом вопросе станет
известно, то западный Чу станет посмешищем.

Он холодно посмотрел прямо на переводчика и сказал: «Переводчик, поскольку вы знаете
обычаи двух стран, то вы знаете что вам нужно встать на колени проявив почтение к
правителю нашей страны, вы так же должны снять свой головной убор. Если бы наша страна
отправила посла в вашу, то что бы в ы с ним сделали за несоблюдение этикета? Как думаете
наш посол остался бы с головой?»

Переводчик задрожал и снова посмотрел на На Му Цо. Его спина уже покрылась холодным
потом.

Согласно обычаям, он действительно должен был встать на колени при встрече с императором
западного Чу, но он получил приказ от его величеств оскорбить всех присутствующих
министров. Они думали, что они не станут сопротивляться.

Он и подумать не мог. Что выступит король Цзинь Ан. Этот юноша был молод и красив, а его
слова были остры как копье. Все слова были по самом больному месту.

На Му Цо пристально посмотрел на Чу Шао Бая.

Он медленно кивнул переводчику.

Получив приказ от наследного принца, приводчик с облегчением вздохнул. Он встал на колени
и поклонился Мо Чуаню. Он следовал обычаям страны и поклонился трижды.

«Послы восточного Цинь приветствуют ваше величество императора. Мы желаем вам долгой и
мирной жизни!»

«Послы, вы прибыли издалека, можете подняться», тихо сказал Мо Чуань.

Наконец подрядчик поднялся и отошёл на пару шагов. Он скрылся за На Му Цо.

Министры западного Чу чувствовали как их лица светились от считаться, а сердце были
переполнены благодарностью к Чу Шао Баю. Каждое слово короля Цзинь Ан Было разумным и
эти несколько слов поставили переводчика на место. Он хорошо потрудился!

На Му Цо не мог не фыркнуть. Его вообще не волновала эта стычка. Человека, которого он
хотел увидеть все еще не было и он был взволнован.

«Джиналуомиба…», он снова заговорил с переводчиком.

Переводчик кинул и развернулся чтобы передать всем слова На Му Цо.

«Его высочество говорит, что уже поздно, стоит начать наше соревнование. От нашей страны
выступает его высочество, а кто представит вашу?»

«У тебя что-то не так с ушами, разве я не говорил, что будут представлять западный Чу? Я хочу



бросить вызов наследному принцу и узнать кто лучше», насмешливо сказал Чу Шао Бай,
скривив губы.

Переводчик понял, что тот хотел его оскорбить. Он немного покраснел и перевёл все На Му
Цо.

На самом деле ему ничего не нужно было переводить, ведь На Му Цо прекрасно все понимал.

Но он не понимал, что произошло? Почему они неожиданно сменили противника?

Но результат будет тот же. Неважно кто это будет, они проиграют.

Он никогда не проиграет.
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